MEAETH ZYNTAKTIKOY ®AINOMENOY - Ol XPONIKEZ NPOTAZEIZ
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2TIC MAPAKATW TEPLOOOUC VA AVAYVWPIOETE CUVTAKTIKA TIG UTIOYPAHUIOUEVEG TTPOTACELS
(eldog, ouvtakTiKn B€on, elocaywyn, EK@opa).
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Cum lacrimae suae vincerent, egrediebatur. [23]

Cum P. C. Nasica ad Ennium poetam venisset, Nasica sensit illam domini iussu id
dixisse. [24]

Quotiescumqgue avis non respondebat, sutor dicere solebat. [29]

Is cum aliquando castris abiret, edixit. [31]

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad
eum venerunt. [34]

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt.
[34]

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari [...] iussit. [34]
Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit, multum amavit.

Caecilia, [...], dum [...] omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen. [38]
[...]expectabat dum aliqua vox [...] audiretur. [38]

Tum intellexi, [...], cum iam neutris gratiam referre poteram. [44]

Augustus tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis. [47]

. Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset,

cultellum tonsorium [...] poposcit. [49]

cum lacrimae suae vincerent: dsutepsUouca EMPPNHATIKA XPOVIKN TPOTACHN, WC
EMPPNHATIKOC TTPOCOLIOPICHOC TOU XPOVOU OTO TEPLEXOUEVO TNG KUPLAG PE prpa TO
egrediebatur. Ewcdyestal pe tov 1OTOPIKO - OINYNHATIKO OUVOECHO cum, Kal
EKPEPETAL PE UTIOTAKTIKN, YIATI O LOTOPIKOG - ONYNUATIKOG oUVOEOHOC cum O
omoiog umoypappilet T Badlutepn oxéon tng Osutepeloucag ME TNV KUpla Kdat
ONUIOUPYEL Hla oXEon attiou Kat attiatou avapeod toug. Eivat pavepog o poAog Tou
UTIOKEIPEVIKOU OTOIXEIOU OTNV  UTIOTAKTIKA. XUYKEKPIUEVA HE  UTTOTAKTIKNA
mapatatikou  (vincerent), ywati e€aptdtat amd PAHA  IOTOPIKOU  XpPOVOU
(egrediebatur) kat OnAWVeL To cUYXPOVO OTO TTAPEABOV.

Cum P. C. Nasica ad Ennium poetam venisset: dsutepslouca EMPPENUATIKA
XPOVIKN TPOTAOCN, WC EMPPNHATIKOC TTPOOOIOPICHOC TOU XPOVOU OTO TIEPLEXOUEVO
¢ KUplag mpotaong Pe pnpa to sensit. Elodyetal pe tov 10TOPLKO-OINYNHATIKO
ouvOeopo cum, o omoiog umoypappilel ™ Badbutepn oxéon tng Osutepeloucac e
TNV KUpla Kat ONUPIOUPYEL avApPeod Toug Hld OXEon altiou Kat attiatou. EkgEépestatl
HE UTIOTAKTIKN, TOU KAVEL (PAVEPO TOV POAO TOU UTIOKEIUEVIKOU OTOIXEIOU.
JUYKEKPLUEVA, UE UTTOTAKTIKN UTIEPOUVTEAIKOU (venisset), yiati e€aptatal amo pnpa
LOTOPLKOU XpOVoU (sensit) Kat ONAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO GTO TAPEAOOV.
guotiescumque avis non respondebat: dsutepeliouca EMIPPNHATIKA XPOVIKN
TPOTACN, WC EMPPNUATIKOC TPOGOLOPICHOC TOU XpOVOU OTO TEPLEXOHUEVO TNE KUPLAG
mpotaong Pe pnpa to solebat. Elcayetal e TOV XPOVIKO-EMAVAANTITIKO GUVOEGHO
quotiescumque, 0 0OmoI0¢ LCOOUVAMEL PE TOV EMAVAANTITIKO cum. EK@Epetal pe
OPLOTIKNA, YIATi N TPA&n evOla@EPEL amo Kabapd XPoVvIKA AToyn, KAl GUYKEKPIHEVA
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HE OpPLOTIKA TapatatikoU (respondebat). Ekgpdlel tmv adplotn emavainyn oto
mapeAOOV Kal o€ 6XEon PE TNV KUpLla potacn ONAWVEL TO GUYXPOVO.

cum aliquando castris abiret: dsutepelouca £MPPNUATIKG XPOVIKA TPOTAOCHN, WG
EMPPNHATIKOC TTPOGOLOPIOHOC TOU XPOVOU OTO TEPLEXOHEVO TNG KUPLAG PE pAHA TO
edixit. Elcaystal pE TOV IOTOPIKO-OINYNHATIKO OUVOEOHO CUM KAl EKPEPETAL HE
UTIOTOKTIKN, YWATi O (0TOPIKOG-OINYNHATIKOG OUVOEOPOC cum umoypappilel ™
BaButepn oxéon g OsutepeUoucac PE TNV KUPLA Kal ONHIOUPYEL Hla oxXEon altiou
Kal attiatou avapsod touc. Eival gpavepog o pOAOC TOU UTTOKEIMEVIKOU OTOIXEIOU
OTNV UTIOTAKTIKN. JUYKEKPIMEVA HE UTIOTAKTIKNA TmapatatikoU (abiret), yuati
e€aptdtal amd prpa otoplkoUu xpovou (edixit) kat OnAWVEL TO GUYXPOVO OTO
mapeAOOv.

Cum Africanus in Literno esset: dsutepsUoucd EMPPNUATIKA XPOVIKN TTPOTACH, WG
EMPPNHATIKOC TTPOGOLOPIOHOC TOU XPOVOU OTO TEPLEXOHEVO TNG KUPLAG PE pAHA TO
venerunt. Elodystal Pe Tov GTOPIKO-OLNYNHATIKO CUVOECHO CUM KAl EKPEPETAL HE
UTIOTOKTIKN, YWATL O (0TOPIKOG-ONYNHATIKOG oOUVOEoHOC cum umoypappilel ™
BaButepn oxéon g OsutepeUoOUCAC PE TNV KUPLA KAl ONHIOUPYEL Hla oXEon altiou
Kal attiatou avapseod touc. Eival gpavepog o pOAOC TOU UTTOKEIPEVIKOU OTOIXEIOU
OTNV UTIOTAKTIKA. 2JUYKEKPIYEVA ME UTOTAKTIKA TmapatatikoU (esset), yuati
e€aptdrtal amd prpa LoToplkoU Xpovou (venerunt) Kat ONAwVeL To cUyXPOVO OTO
mapeABOV.

Quod ut praedones animadverterunt: dsutepeloucd EMPPENUATIKN  XPOVIKNA
TPOTACN, WC EMPPNHUATIKOC TPOGOLOPIGHOC TOU XPOVOU OTO TEPLEXOHUEVO TNC KUPLAG
ME pApa To appropinquaverunt. Elodystat pe Ttov XpovikO oUvOsopo ut Kat
EKPEPETAL PE OPLOTIKA Ylati eK@PAlEl HOVO XPOVIKO TTPOOOLOPIOHO. ZUYKEKPIPEVA
HE OPLOTIKA TTapakelpEvou (animadverterunt), yati ek@pdlel To TPOTEPOXPOVO OTO
mapeABOv [to Quod otnv apxn TG MEPLOOOU LI6odUVAEL HE OEIKTIKA avtwvupial.
Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: dsutepslouca EmMpPPNHATIKA
XPOVIKA TPOTAOCHN, W¢ EMPPNHATIKOC TTPOCOLOPICHOC TOU XPOVOU OTO TIEPLEXOHEVO
NG KUplag pe prpa to iussit. Elodyetal pge tov Xpovikd oUvOsopo postquam Kdat
EKQPEPETAL PE OPLOTIKNA, YIATI EKPPALEL HOVO XPOVIKO TPOGOIOPIOHO. ZUYKEKPIUEVA
HE OPLOTIKA Tapakelgévou (rettulerunt), yuati ek@pdalel 1o mPOTEPOXPOVO OTO
TapeAOov.

dum vixit: dsutepeliovca EMPPNHATIKA XPOVIKA TPOTACN, ¢ EMPPNHATIKOG
TPOGOLOPIOHOC TOU XPOVOU OTO TEPLEXOHUEVO TNG AVAWPOPLIKAG TTPOTACNG HE PAHA TO
amavit. Elocayetal ge Tov Xpoviko oUvOeopo dum Kal EKQEPETAL PE OPLOTIKA, ylati
eKPPAlel POVO XPOVIKO TPOCOIOPIOHO. ZUVKEKPIPEVA €K@PAlsl TO oUyXpovo Kdl
paAlota mapdAAnAn Sidpkela. O xpovog gival mapakeipevog (vixit) idlog OnAadn pe
TOV XpOVO TOU pNHATOC TNE TPOTAcNC TNV omoia mpoodlopilel (amavit).

dum [...] omen nuptiale petit filiae sororis: dsutepslouca EMPPNHATIKI XPOVIKN
TPOTACN WG EMPPNHUATIKOC TTPOCOIOPIOHOC TOU XPOVOU OTO TEPIEXOHEVO TNG KUPLAG
pe pnua to fecit. Elodyetal pe tov Xpoviko oUvOsopo dum Kal EK@EPETAl ME
OPIOTIKN, YlaTi €K@PPAlEl HOVO XPOVIKO TPOOOLOPIOHO. JUYKEKPLIUEVA €KPPAlEl TO
oUyXpovo Kal PAAlota pla ouvexi{opevn mpdén (Xpovikn mpotaocn), otn OldpKEld
NG omoiag oupBaivel pla aAAn mpdén (kupla mpotaon). Ekgépetal pe oplotiki
EVEOTWTA, OTWG OAEC Ol TMPOTAGELC AUTOU TOU £i00UG, OTIOLOGONTIOTE KL av €ival o
XpOvog ¢ KUpLag mpotaong.

dum aliqua vox [...] audiretur: dsutepeliouca EMPPNUATIKA XPOVIKI TPOTACN, WG
EMPPNHATIKOG TTPOGOLOPIOHOC TOU XPOVOU OTO TEPLEXOUEVO TNG KUPLAG PE prHA TO
expectabat. Ewocdyetat pe TOV XpOVIKO oUvOeopo dum  Kat ekepalel 1o
UOTEPOXPOVO. EK@EPETAl MPE UTOTAKTIKA, ywatli n mpafn mepypd@etal  wg
nmpocdokia-emdiwen, xpdvou mapatatikou (audiretur) emeldn e€aptaral amd pnpa
lOTOPLKOU XpOvou (expectabat).

cum iam neutris gratiam referre poteram: dgutepelouca EMPPENUATIKA XPOVIKA
TPOTACN, WC EMPPNHUATIKOC TPOGOLOPIGHOC TOU XpOVOU OTO TEPLEXOHUEVO TNE KUPLAG
pe pnpa to intellexi. Ewocayetat pe tov Kabapd Xpoviko oUVOEOHO cum Kdal
EKPEPETAL HE OPLOTIKN, KaBwg mpoodlopilel POVO Xpovika tnv mpaén n tnv
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Katdotaon Tou mePLypagel n mpodtaon e€dptnong (Tum intellexi). O xpovog eival
TAPATATIKOC, KABWC avagEPETal oTo TapeAbov.

donec induxit mentionem aetatis: dsutepglouca EMPPNUATIKA XPOVIKA TpoTaon,
WC EMPPNHATIKOC TTPOCOIOPICHOC TOU XPOVOU OTO TEPIEXOHEVO TNC KUPLAG HE pApa
To extraxit. Eiodystat pe tov XpovikO ouvOsopo donec Kat ekgppalsl Tto
UOTEPOXPOVO. EKpEPETAl P OPLOTIKN, yiati n mPAa&n evolapEPEL HOVO ATTO XPOVIKNA
amown. O xpovog gival mapakeipevog (induxit), emeldn avapEpetal oto mapeABOV.
cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset: dsutepsUuouod
XPOVIKN EMPPNUATIKA TPOTACH, WC EMPPNHATIKOC TPOGOLIOPIoHOS TOU XpOVOU GTO
TEPLEXOUEVO TNG KUPLAG TTPOTAcnG HE pApa To poposcit. Elodystal Ye ToV IOTOPLKO-
olNynHaAtiko ouvosopo cum, O omoloC umoypdppilel tn Babutepn oxéon NG
OguTEPEUOUCAC HE TNV KUPLd, KAl OnUloupyel avapecd TOUC Hid OXEon dAltiou Kat
artiatou. EKpEpeTal Pe UTTOTAKTIKN, TTOU KAVEL (PAVEPO TOV POAO TOU UTTOKEIPEVIKOU
OTOIXEIOU. JUYKEKPIYEVA, HE UTTOTAKTIKN UTEPCUVTEAIKOU (cognovisset), ylati
e€aptdrtal amd prpa 1.otopikou Xpovou (poposcit) Tng Kat ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO
oTO TMapeABAv.
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a) Na avayvwpioete OUVTAKTIKA TIC UTIOYPAUUIOUEVEG HETOXEG OTIC TAPAKATW
TPOTAOCELG:

1.

aoRrLbd
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Brenno duce, Galli, [...] deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem Romam.
[21]

Quibus interemptis aurum omne recepit. [21]

Paetus, [...], occiso Scriboniano, Romam trahebatur. [23]

Audita salutatione Caesar dixit. [29]

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt.
[34]

Sulla, occupata urbe, senatum armatus coegerat. [40]

[...] Scaevola augur de hac re interrogatus sententiam dicere noluit. [40]

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? [43]

Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem. [44]

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere. [47]

Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit [...]. [48]

B) Na avaAUoeTe TIC PETOXEC TWV TAPAKATW TPOTACEWYV O OEUTEPEUOUCEG XPOVIKEG
TIPOTACELG EIOAYOHEVECG LIE TOV IOTOPLIKO-OINYNUATIKO cum.

1.

2.
3.

4.
5.

Brenno duce, Galli, [...] deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem Romam.
[21]

Paetus, [...], occiso Scriboniano, Romam trahebatur. [23]

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt.
[34]

[...] Scaevola augur de hac re interrogatus sententiam dicere noluit. [40]

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? [43]

Y) Na avaAUcETe TIC PETOXEC TWV TMAPAKATW nporaoswv ot OEUTEPEUOUOCEG XPOVIKEG
TPOTAGCEIG £l0AYOUEVEG PE TOoV 6UVOEoPo postquam 1 Tov cUvOeGHo ut.

1.
2.
3.
4.
5.

Quibus interemptis aurum omne recepit. [21]

Audita salutatione Caesar dixit. [29]

Sulla, occupata urbe, senatum armatus coegerat. [40]

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere. [47]
Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit [...]. [48]

0) Na avaAUcETe T METOXN TNG MAPAKATW TPOTAoNG 0€ OEUTEPEUOUCA XPOVIKN TTpOTACH
gloayopevn pe tov ouvdeopo dum.



Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem. [44]
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deletis: emppnuatikn Xpovikn petoxn, Oalouca (voOn) ag@aipeTikn amoAutn,
OnAwvel To mpotepdxpovo (legionibus: umokeipevo YeToxng).

interemptis: emMpPPNUATIKA XPOVIKN PeToXn, WOtalouca (vOOn) a@alpeTikn amoAutn,
ONAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO (quibus: UTTOKEIPEVO PETOXNC).

OCCiSO: EMPPNHATIKA XPOVIKA HETOXNA, YVACLA AQAIPETIKA amOAUTN, ONAWVEL TO
TPOTEPOXPOVO (Scriboniano: UTTOKEIPEVO PETOXNG).

Audita: smppnuatiki Xxpovikn petoxn, 0idlouca (voOn) agaipetikn amoAutn,
ONAWVEL To TpoTePOXpovo (salutatione: UTTOKEIPEVO HETOXNCG).

abiectis: emppnuatikn xpovikn petoxn, dialouca (vobn) a@alpeTikn amoAutn,
ONAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO (armis: UTTOKEIPEVO PETOXNG).

occupata: €mppPNUATIKA XPOVIKN HETOXN, 0ldlouca (vobn) ag@aipetikn amoAutn,
ONAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO (urbe: UTTOKEIPEVO PETOXNG).

interrogatus: €mMPEPENUATIKA XPOVIKN HETOXN OUVNUHEVN OTO UTIOKEIYEVO TOU
pnuartocg (Scaevola), ONAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO.

ingredienti: emppNUATIKA XPOVIKA HETOXN ouvnuuévn oto tibi, OnAwvel ToO
oUyXxpovo.

exulantem: emppNUATIKA  XPOVIKA HETOXN OUVNHUUEVN OTO UTIOKEIPHEVO TOU
amapep@atou (Tarquinium), GNAWVEL TO GUYXPOVO.

audita: emppPNUATIKA XPOVIKA peToXn, Oalouca (vobn) a@aipetikn amoAutn,
ONAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO (re: UTTOKEIPIEVO PHETOXNG).

admissis: emppnuUATIKn XPOVIKN HeTOXN, 0adouca (voOn) a@aipetikn amoAutn,
ONAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO (amicCis: UTTOKEIPEVO PETOXNG).

Cum Galli legiones delevissent. (TTPOTEPOXPOVO, UTTEPCUVTEAIKOC).

Cum Scribonianus occisus esset. (TPOTEPOXPOVO, UTEPCUVTEALKOG). EOw €xoupe tn
pOVAOIKN TEPITITWON YVNOLAG a@AIPETIKAG amoAuTng Petoxng. M’ autov tov Adyo
avaAustal madnTikda.

Cum praedones arma abiecissent. (TTpOTEPOXPOVO, UTTEPCUVTEALKOG).

Cum Scaevola interrogatus esset. (TPOTEPOXPOVO, UTTEPCUVTEALIKOC).

Cum (tu) ingredereris. (cUyxpovo, Tapatatikag).

Postquam (ut) eos interémit. i Quos postquam (ut) interémit (av KpATAGOUUE TNV
apxn tg MEPLOGOU TO qUOS, WOTE VA AEITOUPYEL WG OEIKTIKN avTtwvupia).

Postquam (ut) Caesar salutationem audivit.

Postquam (ut) Sulla urbem occupavit.

Postquam (ut) Augustus hanc rem audivit.

Postquam (ut) Sertorius amicos admisit.

onueiwon: Avti twv postquam kai ut 6a pmopoucav €miong va xpnoipomoinBouv ol
ouvoeopol ubi, simul.

0)
Dum

(Tarquinius) exulat (oploTiki eveotwTa, yiati ONAWVETAL TO GUYXPOVO Kdl HAAlota

ouvexi{opevn mpdagn, otn OlApKELa TG omolag cupBaivel pia aAAn mpaéln).

Huepounvia tpomonoinong: 07/11/2011
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